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Westminster Sud

12 juin 2025



Ce projet, au cœur des préoccupations 
de notre communauté depuis plusieurs 
années, a franchi des étapes 
importantes. 

Objectifs de la rencontre d'aujourd'hui:
• Présenter le projet de manière claire
• Répondre à vos questions et 

préoccupations
• Exposer les prochaines étapes vers 

sa concrétisation

This project, which has been a central 
focus of our community for several years, 
has now reached few important 
milestones.

Today’s objectives:
• Clearly present the current status of 

the project
• Address your questions and concerns
• Outline the next steps toward 

implementation
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CONTEXTE

Le passage à niveau Westminster est situé sur le territoire 
de la Ville de Montréal-Ouest au niveau de l’avenue 
Westminster et est l'un des passages les plus achalandés 
en Amérique du Nord caractérisé par 

• un important volume de circulation automobile
• une présence importante de piétons et de cyclistes
• trois lignes de train qui traversent l’intersection.

The Westminster level crossing is located on Westminster 
Avenue in the Town of Montreal West and is one of the 
busiest crossings in North America with 

• a high volume of vehicular traffic
• numerous pedestrians and cyclists
• an intersection by three active train lines.

Source : Étude du Centre de développement des 
transports réalisée par: Le Groupe IBI Avril 2004
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CONTEXTE

Plusieurs parties prenantes sont impliquées dans ce 
projet.

Numerous stakeholders are involved in this project.

• Community Safety Committee
• Royal West Academy;
• CPKC;
• SPVM;
• STM;
• Exo;
• WSP Canada Inc;
• Transport Canada.

Source : Étude du Centre de développement des 
transports réalisée par: Le Groupe IBI Avril 2004
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CONTEXTE

Au fil des ans, des dispositifs de sécurité s’additionnent 
en périphérie en corrélation avec l’augmentation des 
transits et des interactions multimodales. 

La Ville a collaboré avec Exo pour les plus récents 
aménagements dans le contexte de la construction du 
nouvel édicule de la Gare de Montréal-Ouest.

Over the years, safety measures have been implemented 
around the site in response to growing transit use and 
interactions between different modes of transportation.

The Town collaborated with Exo on the latest 
improvements, as part of the construction of the new 
building at the Montreal West station

Source : Exo, 2022
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CONTEXTE

En fin d’année 2023, la Ville reçoit une lettre de non-conformité
émise par Transport Canada – Sécurité ferroviaire énonçant des
irrégularités à corriger, dont la file d’attente illégale des véhicules
sur le passage à niveau.

En 2024, la Ville amorce une démarche avec plusieurs parties
prenantes visant à améliorer la sécurité dans cette zone
achalandée. Dans le cadre de cette initiative, une étude de la
circulation a été menée aux environs de la gare Montréal-Ouest.

In late 2023, the Town received a letter of non-compliance 
from Transport Canada – Rail Safety, identifying irregularities to 
correct, notably vehicle illegally queuing on the level crossing.

The Town initiated a collaborative effort in 2024 with key 
stakeholders to improve safety in this area and a comprehensive 
traffic study was conducted in the area surrounding the Montreal 
West Station

Source : WSP 2024 6



ZONE À L’ÉTUDE
Avenue Westminster entre le chemin Avon et la
rue Milner. Zone hétérogène comprenant un
noyau villageois commercial et résidentiel.

À proximité :
• Gare Exo de Montréal-Ouest
• Parc Davies
• Hôtel de ville
• Académie Royal West

AREA UNDER STUDY
Westminster Avenue between Avon Road and
Milner Street, a mixed-use area including a
commercial and residential town centre.

Nearby:
• Montreal West Exo train station
• Davies Park
• Town Hall
• Royal West Academy 7



CLASSIFICATION FONCTIONNELLE

Jonction d’une artère et d’une route 
collectrice de transit.

Westminster est la seule voie de 
circulation routière qui couvre 
entièrement le territoire de Montréal-
Ouest.

ROAD FUNCTION CLASSIFICATION

Intersection of an arterial road 
(Sherbrooke) and a collector road 
(Westminster).

Westminster is the only roadway 
covering the entire territory of Montreal 
West. 8



ENJEUX DE SÉCURITÉ

• Files d’attente importantes des 
véhicules à l’approche du passage à 
niveau 

• Comportement agressif des 
automobilistes 

• Non-respect de la signalisation et du 
marquage au passage à niveau 

SAFETY ISSUES

• Long queues of vehicles approaching 
the level crossing 

• Instances of aggressive driving

• Ignorance of level crossing signs and 
markings
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ENJEUX DE SÉCURITÉ

• Virages en double interdits de l’avenue Westminster
vers le chemin Avon

• Peu (ou pas) de créneau pour effectuer un virage à
gauche de Sherbrooke vers l’avenue Westminster

• Abaissement fréquent des barrières au passage à
niveau

• Volume important de piétons aux heures de pointe

SAFETY ISSUES

• Illegal Right turns from the left lane are not permitted 
from Westminster to Avon

• Few (if any) opportunities exist for left-turns from 
Sherbrooke to Westminster Avenue 

• Level crossing gates frequently lowered 

• Significant foot traffic observed during peak hours
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

Objectif du projet : améliorer la sécurité et le
niveau de service des voies routières pour tous.

Phase 1 – mesures transitoire (Pilote)

Les améliorations initiales comprendront:
• Marquages au sol
• Dos-d’âne amovibles
• Glissières de béton amovibles
• Signalisation temporaire

Phase 2 – mise en œuvre permanente

Des aménagements permanents seront mis en 
place suite aux ajustements réalisés, le cas 
échéant.

PROPOSED RECONFIGURATION

Project Objective: enhance road safety and 
improve service levels for all users.

Phase 1 – Transitional Measures (Pilot)

Initial improvements will include:
• Road markings
• Removable speed bumps
• Removable concrete barriers
• Temporary signage

Phase 2 – Permanent Implementation

Permanent infrastructure will be installed after 
evaluating and adjusting the temporary measures 
as needed.
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

1. Conversion de la voie de stationnement en
direction sud entre l’avenue Milner et la rue
Sherbrooke en voie de circulation lors des
heures de pointe

1. Convert the southbound parking lane 
between Milner Avenue and Sherbrooke 
Street into a traffic lane at peak times
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

2. Ajout d’un refuge piéton de 2 m à l’aide de 
bacs à  fleurs sur l’avenue Westminster du 
côté est à l’approche nord du carrefour de la 
rue Sherbrooke

2. Adding a 2 meters pedestrian traffic island 
using flower boxes on the east side of 
Westminster Avenue on the north side of 
Sherbrooke
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

3. Interdiction de virage à gauche depuis
l’approche est du carrefour de la rue
Sherbrooke et mise en place d’obstacles à ce
mouvement

3. Prohibition of left turns from the eastern 
approach to the Sherbrooke intersection, 
along with the installation of physical 
barriers to prevent this movement.
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

4. Retrait de l’arrêt à l’approche nord du
carrefour de la rue Sherbrooke et ajout de
feux rectangulaires à clignotement rapide au
passage pour piétons à cette approche

4. Remove the stop sign on the northern 
approach to the Sherbrooke intersection, 
and install rectangular rapid flashing lights at 
the pedestrian crossing on this approach.
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

5. Retrait d’une voie de circulation dans
chaque direction entre la rue Sherbrooke et le
chemin Broughton et ajout de dos d’âne
préfabriqués dans la zone hachurée en rive en
direction nord

5. Removal of one traffic lane in each direction 
between Sherbrooke Street and Broughton 
Road along with the installation of 
prefabricated speed bumps in the hatched 
area on the northbound side.
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

6. Interdiction de virage à gauche depuis les
approches est et nord du carrefour du chemin
Broughton, mise en place d’obstacles à ce
mouvement

6. Prohibit left turns from the east and north 
approaches to the Broughton Road 
intersection, and install physical barriers to 
prevent this movement.
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

7. Retrait de l’arrêt à l’approche sud du
carrefour du chemin Broughton et ajout d’un
refuge piéton de 2 m à l’aide de bacs à fleurs

7. Remove the stop sign at the southern 
approach to the Broughton Road intersection, 
and add a 2-meter pedestrian traffic island 
using flower boxes.
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

8. Rétrécissement de chaussée en
préparation de la voie unidirectionnelle

8. Road narrowing in preparation for the single 
lane
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RECONFIGURATION EN CONCEPTION

Sont présentement en cours d’analyse :

• Trajets de la STM et adaptation de certains
dispositifs

• Avis de travaux ferroviaires en application
du Règlement sur l’avis de travaux
ferroviaires C.P. 1991-37.

• Ouvrages et conciliation avec CPKC
• Finalisation des plans et devis

Currently under analysis:
• STM routes and adaptation of certain 

measures
• Notice of Railway Work with respect to 

Regulation C.P. 1991-37
• Work and coordination with CPKC
• Finalization of plans and specifications
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ÉCHÉANCIER PRÉLIMINAIRE

L’échéancier suivant est basé sur plusieurs
hypothèses qui pourraient être modifiées selon les
besoins de la ville.

• Processus d’appel d’offres : durée de 1 mois,
après l’acceptation des livrables finaux ;

• Délai de mobilisation : durée de 1 mois, après
l’octroi du mandat ;

• Travaux : durée de 1 semaine, 1 mois après
l’octroi du mandat.

L’incertitude liée à la collaboration du CPKC dans
le cadre du projet ou à la livraison de matériaux
comme les feux rectangulaires à clignotement
rapide devrait faire l’objet d’une attention
particulière. La Ville souhaite réaliser ces travaux
en 2025.

PRELIMINARY SCHEDULE

The following schedule is based on several 
assumptions that could be modified according to the 
Town' needs.

• Tendering process: Estimated duration of 1 
month, starting after acceptance of final 
deliverables.

• Mobilization period: Estimated duration of 1 
month, beginning after the mandate is awarded.

• Construction work: Estimated duration of 1 week, 
starting approximately 1 month after the mandate 
is awarded.

Special attention should be given to uncertainties 
related to the collaboration of CPKC on the project, 
as well as the delivery of key materials such as 
rectangular rapid flashing lights. The Town aims to 
complete the work in 2025.
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MOBILISATION CITOYENNE
Plusieurs voix se sont exprimées sur les attentes citoyennes.
Nous avons entendu ces préoccupations et intégré des mesures
concrètes, notamment avec la sécurisation des passages
piétonniers et l’ajout de contraintes physiques à la configuration.
Ces mesures vise à inciter davantage les automobilistes à
adopter le bon comportement.

CITIZEN ENGAGEMENT
A number of residents have shared their expectations regarding 
safety improvements. We have listened to their concerns and 
responded with concrete actions, most notably by enhancing 
safety around pedestrian crossings and introducing physical 
design elements to the roadway. These measures aim to 
encourage safer and more responsible behavior from motorists. 
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CONCLUSION

Ce projet n’est pas simplement un chantier. C’est une responsabilité
partagée et une opportunité d’avancer ensemble.

Ces travaux ne seront pas sans impact et demanderont une période
d'adaptation pour tous.

Nous remercions les parties prenantes collaboratrices pour leurs
efforts dans ce projet.

This project is more than just a work site - it is a shared responsibility 
and an opportunity to move forward together.

This work will not be without impact and will require an adjustment 
period for everyone.

We would like to thank all collaborating stakeholders for their 
collaboration.
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QUESTIONS?
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